Description de l'appareil FRI I
Ce dispositif permet d'immobiliser I'épaule a 45 ou 60 degrés
d'abduction. L'appareil est concu uniquement pour les
indications ci-dessous et la mesure correcte de la taille.

Composition de l'appareil
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropylene

Mode d'emploi de l'appareil

L'installation de ce produit nécessite I'assistance d'une
personne.

Tout d'abord, fixer le coussin a l'aide de la bande auto-agrip-
pante de maniére a ce qu'il soit au niveau de votre taille.
Aprés avoir placé votre bras dans I'écharpe, faire passer votre
épaule entre l'autre bande et puis verouiller les boucles en
plastique qui se trouvent sur votre écharpe.

En changeant la position du coussin, vous pouvez appliquer
I'angle d'abduction a 45 ou 60 degrés.

Indications

-Déchirures musculaires de la coiffe des rotateurs
-Calcifications de I'épaule

-Immobilisation postopératoire

-Rééducation aprés chirurgie

- Rééducation aprés arthroscopie d'épaule gelée

Contre-indications

-Ne pas utiliser I'appareil dans les cas ou le diagnostic est
incertain.

-L'ortheése ne doit pas étre placée au contact direct d'une peau
lésée.

-Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du
produit.

-SSAntécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations Et Avertissements Importants

Vérifier l'intégrité de I'appareil avant chaque utilisation.
N'utiliser pas I'appareil s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est recom-
mandée.

N'utiliser pas I'appareil en conduisant un véhicule.

Cet appareil est destiné a un seul patient et ne doit pas étre
utilisé par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de
changement de la couleur du membre, retirer I'appareil et
consulter un professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre
précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains
produits sur la

peau (cremes, pommades, huiles, gels,...).

Entretien et stockage de I'appareil

Laver a l'eau tiede et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des ferme-
tures auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le
lavage.

Sécher a plat, a I'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage...) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Gardez l'appareil propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est
pas utilisé.

OnuncaHne YcTponcrea RU ==
270 yCTPOMCTBO 0beCrneqynBaeT MMMOOUTN3ALMIO M/1e4a MNpu
oTBeAeHM rnoa yriiom 45 uian 60 rpagycos. [1pnbop paspaboTaH
TOJ/IBKO 10 MMEOLLMMCS MMOKA3AHMAM 1 TOYHOMY U3MEepeHMIo Tesa.

Coaepykumoe YcTporicTea

TeKCTU/IbHbI€ KOMMOHEHTbI:
MoM3CTEP-MOANAMUA-NONYPETAHOBAS ry6KA
MKecTkmre KOMMOHEHTBI: MOo/IMPONIeH

MpumMeHeHne ycTporicTea

[NpuKpernnTe 60/bLLYIO YACTL OPTE3A K HIKHEN YACTU ro/1eHM, a
APYryto OCTABLLYHOCS YACTb 3AKPENATE BOKPY rpebHS HA HOCKE,
307eM 3aPUKCUPYITE NIACTUKOBbIE MPSIXKKU. 3QTEM Bbl MOXKETE
PACTAHYTb LUMHbI flepes rAACTUKOBbIMU MPSXKKAMUA B
COOTBETCTBUM C BALUMMMK HOFAMM U MPUHSTH COOTBETCTBYIOLLEE
ros10XKeHe 4719 BALLew HOrM.

YKasaHue

*Pa3pbiBbl MbILLL BPALLATE/TbHOM MAHXKETbI r1e4a

*KanbUMHATBI M/1€4EBOro CycTaBa

«[TocrieonepaUMoOHHAS MMMOBUANIALIMS

*B peqOuInTaLmy Moce Xupyprideckoro BMeLaTes1bCTBA

‘B peabunutaummy nocse aTpoCKOMy 3aMOPOXKEHHOIO r/1e4eBoro
cycTaBa

MpoTuBornokasaHue

*He mcronb3yTe NPOAYKT B TEX C/TyYAsX, KOrad AMArHo3 He
onpeneseH.

*He KOHTaOKTUpYMTe NPOAYKT HEerNoCPenCcTBEeHHO C MOBPEXXKAEHHOM
KOXKEW.

‘He npuMeHaTb npw annepriiv Ha KAKou-inmbo 13 KOMMOHEHTORB
npoayKTa.

He MCNOHbS’yVIT@ rpn BeHO3HbIX 1 /7VIM¢CITM'~I€CKVIX 3060/1eBAHMAX.

BaykHas uH¢popmMmauus v npegynpexxaeHms

[NpoBepsiTe Lie/I0CTHOCTb YCTPOMCTBA Mepen KAXKabIM
MCMO/Ib30BAHMEM.

He mcrionb3yiTe, eCriv yCTPOMCTBO MOBPEKAEHO.
PekomeHayeTcs, YTo6bl MeAMLMHCKYI PAOOTHMK HA611040/1 34
HAM.

He vicrionb3yTe yCTPOKCTBO BO BPEMS BOXKAECHMS.

370 yCTPOMCTBO MOAXOAMNT TO/IbKO /151 UCMO/b30BAHMS OAHWM
MALUMEHTOM ¥ HE AO/HKHO MCrO/Ib30BATHCS APY MM YE/T0BEKOM.
B cnyyae amckompopTa, 60s1u, QHOMAIbHOro 06bemMa m
06ecCLBeYNBAHNA KOHEYHOCTM M3BIEKMTE YCTPOWCTBO 1
06pATUTECH K BPAYY.

poaOMKNTE/IBHOCTb EXKeAHEBHOIO MCrOIb30BAHMSA M
MpUMeHeHNs AO/KHA 6bITb YKA3AHA MEAMLIMHCKM PAOOTHKOM.
BelecTtBa, cogepkalime Macso, He Ao/MKHbI BCTYNATb B KOHTAKT
(M3, KpeMbl, T0CbOHbI).

O6cny)xmBaHue U XpaHeHUe yCTPOMCTB

Ero cnenyet CTupQaTh B TEr/104 BOAE, A PYKM C MSTKM MOKOLLIMM
CPenCcTBOM.

YT06bI COXPAHUTE AO/IFOBPEMEHHYIO QAIrE3UOHHYIO MPOYHOCTh
JIEHT HQ IMMYYKAX, IEHTBI HA JIIYYKAX C/IedyeT 3aKpbIBATL nepes
CTUPKOM.

Ero cnenyer cylmnTb HQ OTKPbLITOM BO34yxe 6e3 roABeLUNBAHMS U
He noaBepraTh BO3AEWCTBMIO Tern1a (CONHLA, HarpeBaHMS) npu
CyLUKe.

He noaBeprate XMM4YMCTKe.

XPpPAHUTE YCTPOMCTBO B YUCTOTE B OPUIMMHAIbHOM KOPOOKe, Korad
OHO He KCro/Ib3yeTcs.
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ORTHOPEDIC SOLUTIONS
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45/60 DERECE KOL ASKISI

ARM SLING 45/60 DEGREES

ECHARPE D'EPAULE AVEC COUSSIN
D'ABDUCTION 45/60 DEGREES

MOBSI3KA /19 PYKW, 45-60 IPALYCOB

=WINGMED

Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil ithalat ihracat San.
ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
Izmir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44
www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr

Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.
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Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| pevice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
médical a usage multiple la notice
MenauumHckm MHorokpaTHoe BHumaTesibHO
ru rpu6op MCMOMb30BAHME npoytuTe
47159 OAHOro MALUMEHTA  MHCTPYKLIMIO

UNIVERSAL
SIZE

KOL BOYU

ARM LENGTH
LONGUEUR DU BRAS
AJTMHA PYKHW (cm)

Cihaz agiklamasi TR
Bu cihaz omuzun 45 yada 60 derece abduksiyonda immobili-
zasyonunu saglar. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru
beden dlcimuUine goére tasarlanmistir.

Cihaz igerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Sunger
Rijit Bilesenleri: Polipropilen

Cihaz Uygulamasi

Bu Grdnun kurulumu bir kisinin yardimini gerektirir.

Oncelikle yastigi bel hizasina gelecek sekilde cirt banti yardimiyla
sabitleyin. Kolunuzu

kol askisina yerlestirdikten sonra diger omuzdan gegirdiginiz askiyi
on tarafta bulunan

toka ile birlestirin. Yastigin pozisyonu degistirerek abduksiyon agisini
45 yada 60 derece olarak uygulayabilirsiniz.

Endikasyon

-Rotator manset kas yirtiklarinda

-Omuz kireglenmelerinde

-Ameliyat sonrasl immobilizasyon

-Cerrahi mudahale sonrasi rehabilitasyonda
-Donmus omuz atroskopisi sonrasi rehabilitasyonda

Kontrendikasyon
-Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grdnd kullanmayiniz.
-UrlnU dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda kullan-
mayiniz.
‘Vendz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Anemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda énce cihazin butunligund kontrol ediniz.

Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi onerilir.

Arag kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve baska bir
kisi tarafindan kullanmamahdir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve renk
degisikligi cihazi gikarin ve bir saglik uzmanina danisin.

GUnluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani tarafindan
belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas ettirilme-
melidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlari

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gtcint korumak igin yikamadan
once cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya (glnes,
kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz bir sekilde
saklayiniz.

Device Description EN E
This device provides immobilization of the shoulder at 45 or 60
degree abduction. The device is designed only according to the
available indications and accurate body measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Polypropylene

Device Application

Installation of this product requires the help of a person.

First, secure the pillow with the help of velcro tape so that it is at
waist level. Your arm

After placing it on the arm strap, you pass the strap from the
other shoulder to the front

Combine with the buckle. By changing the position of the pillow,
you can apply the abduction angle as 45 or 60 degrees.

Indications

-Rotator cuff muscle tears

-Shoulder calcifications

-Postoperative immobilization

-In rehabilitation after surgical intervention

-In rehabilitation after frozen shoulder atroscopy
Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.

-Do not use in case of allergy to any of the components of the
product.
-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.

Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should not
be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and discoloration
of the limb, remove the device and consult a healthcare profes-
sional.

The duration of daily use and application should be indicated by
the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into contact
with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro tapes,
the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and should
not be exposed to heat (sun, heating) when drying.

Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



